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• Systemerweiterung, auch mit
schmalem Flügel

• Geprüft in den Widerstandsklassen
E30 und EW30 nach EN 1634-1

• Neue Dichtungen in CR-Qualität für
Brandschutz

• Extension du système, aussi avec
fenêtre fine

• Testé dans le cadre de la norme
de classification E30 et EW30 selon
EN 1634-1

• Nouveaux joints en qualité CR pour
la protection contre le feu.

• Extention of the system, also with slim
window sash

• Tested for fire safety classification
E30 and EW30 to EN 1634-1

• New seals in CR quality for fire- 
resistance requirements.

Wärmegedämmtes 
Brandschutzfenster 
E30/EW30
Forster unico

Fire rated, thermally  
insulated windows E30/EW30
Forster unico

Fenêtres pare-flammes 
E30/EW30 à isolation  
thermique  
Forster unico
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Übersicht_Brandschutzfenster_2

985704 985705 985703

905712 985702 905784 905785 905786
2 mm 5 mm 3-4 mm 5-6 mm 7-8 mm

Um den Brandschutz zu gewährleisten, werden CR-Dichtungen eingesetzt.
F-Text
E-Text

Das Eckstück der Mitteldichtung wird weiterhin
als EPDM-Ausführung eingesetzt werden.
F-Text

E-Text
985601

Dichtungsübersicht Dichtungsübersicht Dichtungsübersicht

Beschlagsübersicht Beschlagsübersicht Beschlagsübersicht

531.801

530.800

Standard Getriebe Dornmass 15 mm  
Crémone standard, distance au carré 15 mm

Standard espagnolette, mandrel size 15 mm

Getriebe Dornmass 8 mm 
Crémone, distance au carré 8 mm

Espagnolette, mandrel size 8 mm

Es wird der identische Beschlag wie in Unico RC3 eingesetzt
F-Text
E-Text

Bild vom Pilzzapfen
einfügen

Beschläge Quincaillerie Fittings

Identische Beschläge wie für Forster 
unico RC3.

Même quincaillerie que Forster unico 
RC3.

Identical fittings like Forster unico RC3.

Fenstertypen

Griffe

Types de fenêtres

Poignées

Types of windows

Handles

Um zu gewährleisten, dass der Brandab-
schluss geschlossen ist, dürfen nur 
abschliessbare Griffe eingesetzt werden.

Pour assurer la résistance au feu, utiliser 
uniquement des poignées de fenêtre 
verrouillables à clé

To ensure fire-resistance, only use lockab-
le window handles.

einflügeliges Fenster Drehkippflügel
einflügeliges Fenster mit zwei  
Seitenteilen
einflügeliges Fenster mit Ober- und 
Unterlicht und zwei Seitenteilen
einflügelige Fenster mit Ober- und  
Unterlicht, aneinander gereiht
Festverglasung

Single leaved turn/tilt window
Single leaved window with two screen 
abutments
Single leaved window with fanlight, 
sublight and two screen abutments
Single leaved windows with fanlight  
and sublight, aligned
Fixed glazing

Fenêtre à un vantail, oscillo-battant
Fenêtre à un vantail avec deux parties 
latérales fixes
Fenêtre à un vantail avec imposte,  
allège et deux parties latérales fixes
Fenêtres à un vantail avec imposte et  
allège, en continu
Vitrage fixe
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Fen_Beschl_Best_33

Fenstergriff Aluminium
Farblos eloxiert
987302 VE 1 Stück
inkl. Befestigunsschrauben M5 x 40
Vierkantdorn 7 mm
Höhe: ca. 136 [mm]
Tiefe: ca. 59 [mm]

Lastabtragung für verdecktliegenden Beschlag
Flügelgewicht bis 150 kg
987893 VE 1 Stück
inkl. Befestigunsschrauben

Oder aus
WK Doku
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Fen_Beschl_Best_33

Fenstergriff Aluminium
Farblos eloxiert
987302 VE 1 Stück
inkl. Befestigunsschrauben M5 x 40
Vierkantdorn 7 mm
Höhe: ca. 136 [mm]
Tiefe: ca. 59 [mm]

Lastabtragung für verdecktliegenden Beschlag
Flügelgewicht bis 150 kg
987893 VE 1 Stück
inkl. Befestigunsschrauben

Oder aus
WK Doku
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Übersicht Dichtungen Aperçu des joints Synopsis gaskets

Neue CR-Dichtungen für die Brand-
schutz-Fenster. 

Nouveaux joints CR pour la protection 
incendie. 

New CR seals for fire protection. 

• Detaillierte Verarbeitungsinforma-
tionen auf www.forster-profile.ch
verfügbar (PDF Datei)

• Ab sofort erhältlich

• Länderspezifische Zulassungen
beachten

• Informations détaillées pour mise
en oeuvre disponibles sur
www.forster-profile.ch (fiche PDF)

• Disponible dès maintenant

• Respectez les homologations spéci-
fiques de votre pays

• Detailed processing information
available on www.forster-profile.ch
(PDF file)

• Now available

• Observe country-specific approvals

Falzabdeckung aus CR: schwarz

Recouvrement de feuillure en CR: noir

Rebate cover CR: black

100 m 985704

Falzabdeckung aus CR: schwarz

Recouvrement de feuillure en CR: noir

Rebate cover CR: black

100 m 985705

Das Eckstück der Mitteldichtung wird weiterhin als EPDM-Ausführung eingesetzt (Art. 985601).
Pour la pièce d'angle du joint central poursuivre l'utilisation de la version en EPDM (art. 985601).
For the corner piece of the central seal, use furthermore the EPDM version (art. 985601).

985703

Mitteldichtung Fenster: CR, schwarz

Joint central fenêtre: CR, noir

Central seal windows: CR, black

25 m
(10 Stangen à 2.5 m)

(10 barres à 2.5 m)

(10 bars à 2.5 m)

985703

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art. Nr.
art. no.
art. no.

15

x

20

x

Dichtungen_Türe_1_BS

Verglasungsdichtung aussen: CR, schwarz, selbstklebend, Fugenbreite 2 mm

Joint de vitrage extérieur: CR, noir, auto adhésif, largeur de calage 2 mm

Glazing seals outside: CR, black, self-adhesive, joint width 2 mm

100 m 905712

15

x

20

x

Dichtungen_Türe_1_BS

Verglasungsdichtung aussen: CR, schwarz, selbstklebend, Fugenbreite 5 mm

Joint de vitrage extérieur: CR, noir, auto adhésif, largeur de calage 5 mm

Glazing seals outside: CR, black, self-adhesive, joint width 5 mm

100 m 985702

15

x

20

x
Dichtungen_Türe_1_BS

Verglasungsdichtung innen: CR, schwarz, für Fugenbreite von 3 und 4 mm

mit Gleitlack, silikonfrei

Joint de vitrage intérieur: CR, noir, largeur de calage de 3 et 4 mm avec laque

lubrifiante, sans silicone

Inner glazing seal: CR, black, for joint widths of 3 and 4 mm antifriction coating, 

silicon free

100 m 905784

15

x

20

x
Dichtungen_Türe_1_BS

Verglasungsdichtung innen: CR, schwarz, für Fugenbreite von 5 und 6 mm

mit Gleitlack, silikonfrei

Joint de vitrage intérieur: CR, noir, largeur de calage de 5 et 6 mm avec laque

lubrifiante, sans silicone

Inner glazing seal: CR, black, for joint widths of 5 and 6 mm antifriction coating, 

silicon free

100 m 905785

15

x

20

x
Dichtungen_Türe_1_BS

Verglasungsdichtung innen: CR, schwarz, für Fugenbreite von 7 und 8 mm mit 

Gleitlack, silikonfrei

Joint de vitrage intérieur: CR, noir, largeur de calage de 7 et 8 mm avec laque

lubrifiante, sans silicone

Inner glazing seal: CR, black, for joint widths of 7 and 8 mm antifriction coating, 

silicon free

75 m 905786


